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                                  Citat

Den gode herden.

"Mina får höra min röst, och jag- känner dem, och de följa mig:. Och
jag gifver dem evigt lif, och de skola icke förgås evinnerligen". Joh.
10: 27."Se, Guds Lam, som borttager verldens S3^nd!" Joh. 1: 29."Såsom
hjorten längtar till vattubäckar, så längtar min själ o Gud, till dig."
Ps. 42: 2.

                             Växen i nåden

tfäxen i nåden!

Och Jesus växte till i visdom, ålder och nåd för Gud och menniskor.
Luk. 2: 52.en sköna berättelsen om Jesu första tempelfärd slutar med de
orden: ÄJesus växte till i visdom, ålder och nåd för Gud och
menniskor".

Älskade nattvardsbarn! Från templet, i hvars allra heligaste I blifvit
införde i dessa dagar, skolen I nu vända åter till edra hem. Så signe
då Gud eder tempelfärd, att hon må bära frukt i ett heligt ungdomslif,
ett ungdomslif så skönt som Jesu eget i det stilla hemmet i Nazaret!

Då hafven I haft den rätta välsignelsen af edra tempelbesök, när det
kan sägas äfven om eder efter hemkomsten: de växte till i visdom, ålder
och nåd för Gud och menniskor,- 4 —

Och derför, mina älskade, vill jag i afskedets stund, i det jag vänder
edra blickar emot Jesusbarnets strålande bild, eder rätta förebild,
tillropa eder: barn, växen som han!

Mina barn har jag kallat eder. Och I ären ju ännu barn. Men tiden flyr.
Och I växen snart från barndomens lekar, dess löjen och tårar, dess
tankar och känslor. I glädjens deröfver och dragen med strålande hopp
ut i det okända fjerran. Men när jag ser dig, du lilla skara, draga
förbi mina blickar, skymmas de af tårar. Och jag ville ropa: barn,
skynden ej så att lemna de gamla, kära platserna! Dröjen qvar ännu en
tid! Ty jag vet, att mången tröttad, grånad vandrare på lifvets väg
sett tillbaka till barndomens verld sorn till ett förloradt paradis.
Och dock, jag vill ej hejda dig, du unga tåg, der du bryter dig fram i
solljus lik en vårflod. Jag ropar hellre: lycka på färden!

Ja, väx gerna, barn, väx som de unga björkarne växa i fager sommartid!
Väx ung och glad, väx stark och fri, men lär af trädet växandets lag!

Ett litet träd behöfver ej mycket jord men— 5 —-

desto mera himmel. Och så behöfver ej heller du mycket af denna jorden.
"Ingenting i verlden är oss oumbärligt utom mat och dryck och kläder
för att kunna lefva och ett renadt hjerta för att kunna dö". Guld och
ära, glans och makt hafva stora frestelser med sig. Ack, månget träd är
omöjligt att upprycka ur jorden, ty det har slagit djupa, fasta rötter
der. Och så har ock mången själ slagit så djupa, fasta rötter i det
jordiska, att Herren allena förmår att upprycka henne, Herren i den
starka stormen.

Sök derför ej att få så mycket af jorden! Allt hvad hon gifver skall ju
ändå tagas ifrån dig. Och till sist har du intet annat qvar deraf än de
tre skoflarne mull på din kista. Men sök i stället att få så mycket du
kan af himlen! Syndernas förlåtelse, en daglig rening från all
besmittelse, mod i lifvets strider, den tro som öfvervinner verlden,
den brinnande kärleken, som lider allt och allt försakar, det lefvande
hoppet, som blomstrar midt i förgängelsens höst, hoppet om en evig vår,

ett lif i oskuld och en död i fridens skönhet,

se? det är något af himlen, barn. Det är hvadvi alla behöfva för att
kunna växa i verlden till Guds ära. Söken derför denna himmel!

Ett litet träd behöfver sol och skugga för att växa. I det varma, glada
solskenet slår det ut i blad och blom. I solskenet växer det och blir
stort och starkt, så att det sedan kan trotsa starkaste storm.

Så växa äfven vi menniskor i glädjens solsken. Glädjen, sänd af Gud,
lockar fram mycket godt och skönt, som ligger slumrande i ett
menniskobröst. Och mycket godt och skönt derinne, som låg vissnadt och
härjadt af frosten, ja, kanske begrafvet under vintersnö, slog ut i
blad och blom till Guds ära — uti glädjens solsken. Glädjen gör oss
äfven starka, så att vi kunna härda ut i lifvets stormar utan att. duka
under. Gläds derför, barn! Du har lof dertill, blott du gläds i oskuld.
Gläds af hela ditt unga hjerta! Gläds, så länge du kan!

Men kom ihåg, att liksom det lilla trädet behöfver ej endast sol utan
ock skugga för att kunna växa, så behöfver äfven du dina skuggor.
Trädet skulle vissna och dö, om det finge stå i ständigt solsken; och
vissna7 -

och dö skulle alla sommarens blommor, om solen ständigt lyste på
ängarne och kullarne. Derför låter Gud mörka skyar draga fram öfver
himlen och skymma bort solen, derför låter han aftonens svala skuggor
falla öfver jorden.

Och så gör Herren äfven med dig. Han vet, att du ej skulle tåla vid att
alltid stå i glädjens solsken. Derför låter han ofta sorgens svarta
skyar förmörka din himmel och tårarnes regn falla öfver din stig. Men
klaga ej deröfver! Aldrig dofta skog och äng så härligt, som när
molnens strida skurar fallit derpå. Och tro mig, barn! Det skall visa
sig en gång, att många af de skönaste och Jjufvast doftande träden i
Guds himmelska örtagård härnere växte i skuggan afjorde-lifvets ve och
smärta.

Det unga trädet måste vaktas för tärande maskar. Ack, månget träd stod
så ungt och fagert i snöhvit blom, när vårens tid var inne, och bar
dock ingen frukt om hösten. När hösten kom, stod det vissnadt och dödt.
Det var masken som tärt på dess lifsrötter.

O, vakta dig, barn, för de dolda maskarne!

Det är de orena lustarne, de olofliga begären,- 8 —

De synas så små och oskyldiga i början. Men få de lefva i hjertat,
blifva de hjertats död. De tära på det andliga lifvets rötter, till
dess det vissnar och dör.

Lemna intet rum hos dig för jordens maskar! Men gif plats, gif plats åt
himmelens fåglar, och låt dem bygga sina bon på dina qvistar och der
sjunga sina klara toner! Gif plats för de himmelska tankarne, de rena,
helgade begären, så förblifver ditt hjerta ungt och friskt, äfven under
lockarnes snö en gång. Och du blir trädet lik, som står i blom om våren
och bär gyllene frukt i den sena hösten.

Ett litet träd växer både nedåt och uppåt!

Det växer nedåt i jordens djup och slår sina rötter der. Så skall ock
du ödmjukt växa nedåt i dina egna tankar och blifva allt mindre och
mindre i dig sjelf. Det är vägen till den sanna storheten. Se på
trädet! Ju mer det växer nedåt i de mörka djupen, desto mer växer det
ock i höjden, upp emot ljuset. Sådan är ock växandets lag i Guds rike.
"Den sig förnedrar, han varder upphöjd". Den som växer nedåt och blir
ringa i sina egna tankar, han växer solen och— 9 —-

himlen allt närmare för hvarje dag och blir allt större i Guds och de
goda änglarnes ögon.

Men skall du så kunna växa i höjden, måste du stå på säker grund. Och
grunden är Kristus! Slå dina lifsrötter i honom allt fastare och
djupare med hvarje år! Då står du säker på klippan, när stormen ryter
och floden stiger.

Yisst skall din krona böjas djupt ned en gång, ända ned i den svarta
mullen. Det blir i den sista stormen. Men står du på klippan Kristus,
brytes du ej. Då böjes du blott. Och när stormen rasat ut, gör du som
det unga, friska trädet. Du lyfter åter din krona mot höjden, mot
himlen och solen — för evigt, för evigt.

Amen.

                     Bergen, hvarifrån hjelp kommer

ßergen, hvarifrån

hjelp kommer.

Jag tyfler 'mina ögon till bergen, hvarifrån min hjelp kommer. Ps. 121:
1.varför draga slätternas barn så ofta upp till de höga bergen? Hvarför
färdas de dit, när våren begynt att kläda dalarne i blom? Det är väl
derför, att bergen äro så sköna, derför att det ligger en underbart
lockande makt i de blånande höjderna.

Men det är ock andra skäl som göra bergen till vallfartsorter för tusen
sinom tusen. Många färdas dit i hopp att återvinna en förlorad helsa.
Deruppe bland bergen är lifvet skönt. Der är luften klar som kristall,
och friska, svala vindar blåsa. Der slå helsans rosor ut i blom på förr
så bleka kinder. Och månget slätternas barn vänder åter från bergen med
nytt mod och nya krafter. Men ack, icke alla funno
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hvad de sökte! Mångens sista hopp blefgäckadt. Mången kind blef
alltmera blek, och månget öga allt mattare, till dess det slöts uti
dödens sömn. Mången fann sin graf ibland bergen.

Älskade barn! Yi bo ju alla i jordelif-vets skumma dalar, nere på de
vida slätterna, der solen bränner hett och dagen är qvalmig och tung.
Yi behöfva derför alla draga uppåt bergen för att hemta kraft och mod
till striderna och mödan dernere i dalen. Så kommen, och jag vill föra
eder till berg, som äro sköna helsans orter, vederqvickelsens platser
för alla sjuka och trötta. Jag vill föra eder till berg, bland hvilka
ännu ingen funnit sin graf, men der hvarje pilgrim fått helsa och lif.

"Jag lyfter mina ögon upp till bergen, från hvilka min hjelp kommer",
så sjöng David till harpans gyllene strängar. Och bergen, från hvilka
hjelpen kommer, bergen till hvilka jag vill föra eder, är Sinai. Det är
Golgata och Sion.

Sinai är ett heligt herg. Gud steg en gång ned derpå i eld och rök, och
hela berget skalf i sina grundvalar. Sinai är ett— 15 —-

heligt berg, ty der talade Gud lagens ord, der gaf han oss sina bud,
att vi skalle lefva derefter. Och ännu alltjemt kunna vi i anden höra
Guds röst ifrån bergets spets: "Våren helige, ty jag är helig, Herren
eder Gud!"

Kära barn! Det är så mycket härnere i jordelifvets låga dalar, som
drager sinnet och tankarne bort från Gud, drager oss ned i stoftet. Och
vi förgäta så lätt Guds röst i verldslifvets larm och oro, glömma det
evigt bjudande ordet: Yaren helige!

Många röster höjas ock i vår tid, som förkunna, att vi ej behöfva
vandra efter Guds lag, utan att vi hafva lof att lefva efter vår egen
vilja och våra egna lustar och begär.

O, det är lockande ord. Men de äro förpestade vindar från de låga
slätterna och de skumma dalarne. Slut ditt öra till för dessa ord,
barn! Andas ej in dessa vindar och låt dig ej lockas af dem!

Ve oss, om vi följa dem! Ve oss, om vi begynna att vandra våra egna
vägar! Ve oss, om vi komma så djupt ner i dalarne,

så långt ut på slätterna, att vårt öga ej

längre ser Sinai, vårt öra ej längre hör rö-— 16 —-

sten från dess topp, och vårt hjerta ej längre lyder den. Då äro vi
snart förlorade. Då vandra vi vilse i öknen och blifva öknens rof. Då
skola våra ben hvitna i dess glödheta sand, och vi aldrig nå fram till
det förlofvade landet.

Släpp derför aldrig Sinai ur sigte, barn! Lyft ditt öga upp till det
berget hvar dag och lyssna hvar dag till rösten från dess höga spets
och vandra derefter! Då behöfver du aldrig försmäkta i verldsöknens
glöd, ty från Sinai blåsa sköna vindar, och der får du andas evighetens
och himlens kristallklara, hälsobringande luft. Och då behöfver du ej
heller taga miste om vägen. Från Sinai berg kommer hjelp till dig, när
du står undrande och tvekande. Det står der i verldsöknen ännu alltjemt
som en vägvisare till det förlofvade landet. Och än går vägen för
hvarje pilgrim till Salem, till fridens stad, öfver Sinai höjder, öfver
helighetens berg.

Dock, dagar och stunder kunna komma, då du förgätit allt, och då du
felat och brutit mot Guds eviga lagar. Då gömmer sig Sinai för dina
blickar i eld och rök, och rösten från— 17 —-

bergets spets ljuder i dina öron som ett mäktigt, förkrossande tordön.
Och du gripes af ångest och förfäran.

Hvart skall du då lyfta dina tårskymda blickar? Hvart skall du då fly
undan hämnden och vreden? Då, barn, skall du lyfta dina tårskymda
blickar upp till Golgata! Då skall du fly till Golgata! Der finner du
räddning undan döden och domen!

Der är hamnen, der han får kasta ankar, den i lifvets stormar
skeppsbrutne. Der är fristaden, der hon finner ro och vård, den i
striden sargade och blödande själen. Der är det trygga nästet, der en
stackars vingskjuten fågel får gömma sig på stormens dag, till dess att
ovädret gått förbi. Der är hemmet, hvars port står öppen, när alla
andra dörrar i verlden blifvit stängda, öppen för förlorade söner och
döttrar, hur långt och hur länge de än varit borta! Der är berget, der
helsa och lif skänkas åt alla af synd och ångest nedbrutna, dödströtta
själar. Der är frälsningens berg, der fullkomlig förlåtelse gifves för
all synd och brist. Der blir allt, som befläckats under vandringen,
tvaget rent och skinande hvitt.- 18 —

Der blir allt, som gick förloradt ute i verlden, för evigt återvunnet
åt Gud!

När hotande mörka skyar draga öfver Sinai, hvälfver sig himlen
strålande hög och härlig öfver Golgata. När Guds röst ljuder från Sinai
såsom ett mäktigt tordön, som väcker vår ångest och förfäran, ljuder
han från Golgata mild som en faders stämma, när han talar till sitt
barn. När Gud döljer sig för oss på Sinai, uppenbarar han sig för oss
på Golgata i outsäglig, förbarmande kärlek. På Golgata kuuna vi böja
våra knän och sucka vårt: Abba, Fader Vår. Och öfver Golgata öppnas
himlen, och vi höra Guds svar till oss: denne är min käre son, denna är
min kära dotter, i hvilken jag hafver ett godt behag.

Lyft derför dina ögon, barn, från slätterna och dalarne till Golgata,
så ofta du behöfver hjelp, och hjelpen skall komma till dig!

Så vill jag lyfta dina blickar till ännu andra berg. De ligga långt,
långt bortom Sinai och Golgata, så långt i fjerran, att vårt öga knappt
skönjer dem, der vi vandra i dalarnes skugga. Det är de himmelska ber--
19 —

gen, salighetens berg, der hon ligger, vår längtans stad, pilgrimernas
stad, det strålande Jerusalem.

O hvilken glans, hvilket solljus öfver de bergen! O hvilka utsigter
från de eviga höjderna öfver otaliga verldar af idel skönhet!

0 hvilken musik deruppe, hvilket spel på harpor af guld, hvilken sång
från de frälstas skara! O hvilket lif på de gyllene gatorna, hvilket
ändlöst tåg af menniskor, alla klädda

1 sida, hvita kläder med kronor på sina hufvuden! O hvilket
välkomstjubel hvarje gång de klara portarne öppnas för en tröttad
vandrare och vandrerska! O hvilket möte mellan älskade vänner, som här
skildes åt af synd och sorg och natt, och död! O hvilka frukter att
plocka från lifvets sköna träd, hvilken dryck att hemta ur den
kristallklara floden! O hvilken syn att skåda Gud ansigte mot ansigte
och att se sig sjelf förvandlad till hans likhet och genomstrålad af
hans härlighet!

Lyft upp dina ögon, barn, till dessa himmelska berg! Från dem skall
hjelpen komma till dig i din sista nöd. Om du blott vandrar med Sinai
och Golgata ständigt i sigte,— 20 —-

skall du alltmer nalkas de himmelska bergen. Nere på de låga slätterna
skall det blifva allt mörkare, ju längre du färdas. Och sist måste du
vandra ned i dödens dal, der natten bor. Men ju mörkare det blir
härnere, i desto klarare glans skola de himmelska bergen stråla, Och
när den trötta foten ej längre kan taga ett steg och ögat slutes i
dödens stund, då skall hjelpen komma från de himmelska bergen. Då skall
du höra vingslag i skyn. Guds änglar sväfva ned och lyfta dig upp till
den stora hvitklädda skaran på de ljusa höjderna.

Då har du hunnit målet för din vandring. Då har du kommit till den
eviga helsans och lifvets ort, den eviga ungdomens land, der håren
aldrig gråna och kindens rosor aldrig vissna och der lifvet för evigt
segrat öfver döden!

Amen.

                             I Kristi tjenst

I Kfisti tjenst.

Herren, din Gud skall du tillbedja, ooh honom allena skall du tjena!
Matt. 4: 10.et fms en gammal, vacker sägen om en hednisk yngling, som
drog ut i verlden för att tjena den mäktigaste. Under sitt sökande fann
han en väldig konung och gaf sig i hans tjenst. Men han såg snart, att
den store hjelten, hvars rykte uppfyllde hela verlden, korsade sig i
fruktan hvarje gång den ondes namn blef nämdt. Då lemnade den unge
kämpen denne konung och gaf sig i den ondes tjenst. Men snart såg han,
att äfven denne starke fruktade en ännu starkare. Han såg, hur den onde
vek undan för ett kors, som stod vid den mörka vägen, der de gingo
fram. Och kämpen ville finna honom, som den onde fruktade. Han letade
länge.

En gammal man satte honom då att— u —

hjelpa vägfarande öfver en djup, strid elf. Och han bar dem öfver på
sina starka armar. En dag kom ett litet barn. Den unge mannen lyfte
barnet i sin famn och gick ned i den brusande elfven för att vada
öfver. Men bördan, som i början synts honom så lätt, blef snart tung.
Han höll på att digna derunder och visste ej, hur hån skulle nå den
andra stranden. Då gaf sig barnet tillkänna. Det var Kristus sjelf, af
hvilken kämpen blifvit öfverväldigad. Och ynglingen fick namnet
Kristoferus, Kristusbäraren, ty han hade burit verldens frälsare. Nu
hade han funnit den mäktigaste, och han tjente honom troget hela sitt
lif, och till sist gick han i döden för sin älskade Herre.

Så lyder den gamla sägnen. Och då I nu stån färdiga att lemna
barndomslifvets stilla, undangömda dalar för att draga ut i den vida
verlden, tillropar jag eder i afskedets stund: dragen ut, I unge, för
att tjena den mäktigaste!

I behöfven ej som den unge hedningen leta efter honom. I veten, hvem
han är. I hafven ju sjelfve bekänt, att det är Kristus.— 25 —-

Nog finnas många andra mäktiga här i verlden. Det fins konungar, som
herska öfver stora riken. Men bland dem finnes dock icke den
mäktigaste. Se, alla jordens konungar . måste nedlägga sina kronor
inför dödens majestät. Döden är mäktigare än de alla. Han, som kallats
denna verldens furste, är också mäktig. Och vida sträcka sig hans rikes
gränser. Men hvarken döden eller denna verldens furste är dock den
mäktigaste.

Kristus har öfvervunnit dem båda. Han har nycklarne till dödsrikets
hemliga kamrar. Och på hans befallning måste döden en gång lemna
tillbaka sitt rof, återgifva alla, som sucka dernere. Och som han
öfvervunnit döden, så har han ock segrat öfver verldsfur-sten. Och
segern vann han på korset. Derför fruktar den onde ännu alltjämt för
korset, så att hvarje själ, som vandrar i dess skugga eller strider i
korsets tecken, kan färdas vägen trygg. Ja, Kristus är den mäktigaste i
verlden, mäktigare än alla andra. Han allena har kunnat säga om sig
sjelf: "mig är gifven all makt i himlen och på jorden".

O, så dragen då ut, barn, för att tjena— 26 —-

Kristus! Nu är tiden inne för eder att på allvar träda i hans tjenst.
Se morgonrodnaden har förbleknat öfver bergen, och solen står högt på
himmelen. O skynden eder! Dagen är så kort, och natten kommer, då ingen
kan verka mer! Nu äro dina tankar klara, nu äro krafterna unga och
friska, och hjertat är varmt och vekt. Skynden eder och gören ej som så
många unga! Gifven eder ej först i de andra konungarnes tjenst för att
sedan komma till Kristus med grånadt hår och med brutna krafter, när
qvällens skuggor begynt falla öfver vägen. Gifven åt Kristus den sena
qvällen, men också den tidiga morgonen och den gyllene dagen! Gifven
Kristus lockarnes snö, men gifven honom ock ungdomens friska rosor!
Skynden, o, skynden eder!

I behöfven ej färdas långt för att fmna honom; ej färdas öfver land och
haf. Han är eder alla nära. I hören ju hans stämma i ordet. Och i den
heliga nattvarden fån I sluta eder mot hans famn som Johannes. Och hvar
helst I söken honom i edra böner och suckar, der finnen I honom.

Och I veten ju, hur I skolen tjena ho-— 27 —-

nom. Den första tjenst, som den unge hedningen fick göra Kristus, var
att bära honom. Maria, den heliga jungfrun, bar Kristus, när han ännu
var ett barn. Och den gamle Simeon i templet tog honom i sin famn. Och
när Kristus- var död, blef han buren till grafven af älskande vänner,
af Josef och Nicodemus. En sådan kärlekstjenst, som dessa fingo göra
Herren, kunna ej vi bevisa honom. Och dock är detta en fordran äfven
till oss, att vi skola bära Kristus. Äfven vi kunna bära honom, väl ej
i vår famn, men — i vårt hjerta.

Ja, i hjertat, i hjertat skolen I bära Kristus, i brinnande kärlek, i
helig tro och i ödmjuk lydnad för hans vilja! I hjertat skolen I bära
Kristus, såsom man bär en dyrbar skatt, den man är rädd för att mista
och ej vill byta bort mot något annat i hela verlden. I hjertat skolen
I bära Kristus, men ej som en skatt, dold för allas blickar. Nej,
Kristi bild i edert hjerta skall stråla fram i hela edert väsen och
edert umgänge, i edra ord

och gerningar, i allt hvad I gören och låten,

i både lif och död; så att det blir uppenbart— 28 —-

för alla, att Kristus bor i eder, och så att andra dragas till honom,
när de se, hur skön han är. Se, då bären I Kristus på det rätta sättet.
Då gören I honom den rätta kärlekstjensten,

Ofta skall det nog då gå eder som det gick för den unge kämpen. Han
dignade under bördan. Han sjönk på knä och fruktade att ej komma öfver
den djupa, strida elfven. Ja, stor i sanning är uppgiften att bära
Kristus. Det är lifvets allra största uppgift. Och mer än en har ryggat
tillbaka derför. Mer än en har dignat under bördan. Mer än en stark
kämpe har gripits af ångest vid tanken på att ej kunna bära den rätt.

Men frukta dig ej, mitt barn! Var vid godt mod! Då du dignar under
bördan, derför att hon är så stor och du så liten och svag, skall det
på ett härligt sätt visa sig, att det är den mäktigaste du bär, ty då
skall han, som bär både himmel och jord på sina axlar, lyfta dig upp i
sin famn och bära dig. Och så skall du komma öfver aila de strida,
djupa vattnen i denna verlden och sist öfver— 29 —-

dödens ström till den himmelska stranden. Blott du tjenar Kristus,
skall Kristus tjena dig!

Så invige då den mäktigaste Herren i verlden ditt unga lif till sin
tjenst! Och hjelpe han dig att vara trogen intill döden, så skall du i
dödens stund få höra de ljufliga orden från hans mun: "Väl, du gode och
trogne tjenare! Gå in i din Herres glädje\u

Amen.

                          Behåll det du hafver!

ßehill det du hafve*!

Si jag kommer snart, behåll det du hafver, att ingen tager din Jcrona!
Joh. üppb. 3: 11.jag kommer snart, behåll det du hafver, att ingen
tager din krona!" Så talade Herren till församlingens ängel i
Filadelfia.

Hvad var det väl, som församlingens ängel egde och som skulle bevaras?
Det var Herrens ord. Två gånger berömde Herren församlingens ängel,
derför att han bevarat hans ord. Och så skildes han från honom med den
gripande maningen: "behåll det du hafver, att ingen tager din krona!"

Med de orden vill äfven jag skiljas från eder. Äfven du, kära
nattvardsbarn, eger något, som är värdt att behållas. Du har— 34 —-

fått samma härliga gåfva som församlingens ängel i Filadelfia — Guds
ord.

Gud har talat till dig på många sätt ända från ditt lifs morgonstund.
Han talade redan tidigt till dig genom sommarens sköna blomster, när du
lekte på ängarne och kullarne. Och han talade till dig genom fåglarnes
glada qvitter i susande gran och björk och genom nattens stjernor, som
glänste så underbart, när du blickade upp i det blå. Och Gud talade
till dig genom din moders ögon. I hennes strålande blickar läste du en
ännu skönare skrift. Och du förstod den så väl, fastän du kanske inte
lärt en enda bokstaf. Det var ju också alltid samma ord, som du läste
der — kärlek, kärlek.

Nu har Gud talat till dig genom den heliga skrift. Och der stå samma
ord att läsa som i ängarnes blommor, i nattens stjernor och i din
moders strålande ögon. Men i den heliga skrift står det långt klarare
och tydligare.

Länge, länge har du hört Guds röst i skriften, men dock på ett alldeles
särskildt sätt den sista tiden. Ack, hur månget gripande,— 35 —-

allvarligt ord har Gud ej talat i de dagar som gått, talat som en fader
till sitt barn. Och hur månget vänligt, kärleksfullt ord har han ej
talat, talat mer ömt och lockande ljuft än en moder! Och alla hans ord
hafva varit skatter af oförgänglig skönhet. Toge du blott vara derpå,
skulle du aldrig behöfva lida någon brist. Du skulle deri hafva en
aldrig sinande källa till fröjd och lycka.

Derför ropar jag till dig i afskedets stånd, såsom Herren ropade till
församlingens engel i Filadelfia: behåll det du hafver!

Behåll Guds ord i minnet, barn! Låt det éj sjunka ned i glömskans flod!
Låt det ej plockas bort af glömskans fåglar, som ständigt svärma
omkring dig! Göm det i minnet så troget som du skulle gömma din faders
testamente, din döende moders sista ord, din trognaste väns
afskedshälsning! Här är mer än en faders testamente, mer än en moders
ord, mer än den ljufvaste helsning från en trogen vän.

Men ej blott i minnets förgård skall du bevara det, utan i hjertats
helgedom. Ty hufvudets kunskap, om än så djup och klar, är dock till
intet gagn, om den ej äfven blir— 36 —-

hjertats lefvande egendom. Och du skall behålla ordet i hjertat för att
lefva derefter, för att. akta derpå och följa det, såsom seglaren på
verldshafvet följer kompassens nål, såsom vandraren i ödemarken följer
stjernan, hvilken glänser fram ur nattliga skyn. Du skall behålla det,
såsom den stridande skaran behåller det värnande fästet trots fiendens
anlopp. Guds ord blir ett skyddande fäste för hvar och en som behåller
det. Hur skulle ej en konung kämpa för att behålla sitt fäste, om
fienden komme för att eröfra det! Han skulle strida till blods, ty det
gälde ju hans krona. Se, här gäller mer än en jordisk konungakrona. Här
gäller det eviga lifvets krans, härlighetens ovanskliga krona. Si,
"behåll det du hafver, att ingen tager din krona!"

Svår kan visst striden blifva mången gång, striden för att bevara Guds
ord lefvande i minnet och i hjertat. Herren kallar ock derför sitt ord
för sitt "tålamodsord". Det fordrar tålamod, mycket tålamod, men så
gifver det ock tålamod. Och så svår blir aldrig striden, att ej seger
kan vinnas af hvar och en.

Och se, när nöden är störst, är Herrens— 37 —-

hjelp närmast. När striden är hetast, och krafterna begynna att svigta,
då kommer undsättningen i det rätta ögonblicket.

* Si, jag kommer snart!« säger Jesus. När du blickar framåt, du kära
nattvardsungdom, synes dig väl tiden oändligt lång, och du undrar, om
det skall blifva dig möjligt att hålla ut. Men, ack, tiden är kort!
Några sol-hvarf blott, och kanske hon är ute för dig! Gammal måste dö,
men ung kan dö. För mången kommer aftonen med sina skuggor, långt innan
dagen är förbi. Och jag har sett månget barn, så ungt som du, ligga
blek-nadt på båren som en vissnad ros, som en vårens lilja, bruten i
förtid.

Skulle ock lifvets Herre mäta ut din väg litet längre. Hvad mer! Om än
din ungdoms vår skulle slå ut i blom, i lifvets sommar, och sommarens
blomster vissna i kulen höst, och dina lockars snö till sist bära bud
om vintern — när du i den sena vinterqvällen blickar tillbaka på den
flydda tiden, skall hon synas dig så kort, så kort som en drömbild!

Blir det litet längre eller litet kortare, ditt Minnesord. 3— 38 —-

lif, i hvarje fall gäller Herrens ord: Si, jag kommer snart!

Ja, Jesus kommer snart; kanske långt förr än du anar. Derför barn:
"behåll det du hafver, att ingen tager din krona!"

Amen.

                            Frälsarens plats

frälsarns plats.

Du skall inga andra gudar hafva för mig l 2 Mos. 20: B.et var en liten
flicka som låg länge sjuk. Hon såg då många sköna syner. Bland annat
tyckte hon sig se Jesus komma hvar dag, ocli alltid stod han på samma
plats vid hennes hufvudgärd. En dag kom en af hennes vänner för att
helsa på. Men då hon stälde sig på den plats, der Jesus brukade stå,
bad hon så ifrigt: "Stå inte der, det är min frälsares plats!"

Älskade barn! Då jag nu skiljes från eder, gör jag det med både gladt
och sorgset mod. Jag gör det med gladt mod, ty jag vet, att frälsaren
kommit äfven till eder och fått den rätta platsen hos många, platsen i
hjertat. Men jag gör det med sorgset mod, ty jag vet också, att det
finnes så mycket här— 42 _

i verlden, som vill bortskymma frälsaren för edra ögon och intaga hans
plats i edra hjertan.

Ack, det har alltid varit ondt om plats för Jesus här i verlden. När
han föddes i Betlehem, var der icke rum för honom i härberget, utan han
lades i en krubba i ett stall. När han blifvit man, klagade han en gång
sjelf: "Räfvarne hafva kulor och himmelens fåglar hafva nästen, men
menniskones son har intet att luta sitt hufvud till". Och när han
skulle dö, gafs honom ingen plats på jorden att dö på, utan han slutade
sitt lif, hängande på ett kors mellan himmel och jord. Ja, det har
alltid varit ondt om plats för Jesus här i verlden. Och äfven der han
förr varit en välkommen gäst, blir han sedan ofta förskjuten och glömd.

Men icke viljen väl I mista eder frälsare, barn? O, så låten mig derför
tillropa eder i afskedets stund: barn, hållen helig vakt kring eder
frälsares plats! Och när de komma, som vilja bortskymma honom för edra
ögon och intaga hans plats i edra hjertan, så sägen dem, barn, sägen
dem: stån icke der, det är min frälsares plats!— 43 —-

Hvilka äro då väl dessa, som skola söka att röfva från frälsaren hans
plats i edra hjertan?

Det är tviflets tankar! När de vinna insteg i ett hjerta, blir det
snart ondt om plats för Jesus. Men o, hur dystert blir det ej då
derinne. Tviflets tankar äro svarta skyar. Der de draga fram öfver
hjertats himmel, förmörkas hon, och Jesus, hjertats sol, bortskymmes.
Tviflets tankar äro isande, kalla vindar. Der de susa fram öfver
hjertats marker, förvandla de hjertats paradis till en öken, der alla
rosor vissnat och blott törnena äro qvar.

Det är med tviflet som med döden. Döden tager ifrån oss våra älskade,
men gifver intet i deras ställe. Tviflet kan väl taga frälsaren ifrån
oss, men gifver intet i hans ställe, utan lemnar hjertat öde och tomt,
ja, så öde och tomt som ett rum, från hvilket vi burit en trofast vän
till grafven.

När tviflets tankar komma och vilja bortskymma frälsaren för ditt öga
och intaga hans plats i ditt hjerta, o, så säg dem då, barn, säg dem:
stån icke der? det är min frälsares plats!— u -

Men äfven andra tankar söka att taga från frälsaren hans plats,
lättsinnets och yrans tankar, för hvilka vi så lätt glömma Jesus, och
högmodets tankar, de stora, stolta tankarne, att vi ej behöfva Jesus,
och förtviflans mörka tankar, tankarne att Jesus ej älskar oss, att det
ej finnes någon nåd för oss. O, när de komma, alla dessa tankar, så
starka och så mäktiga, för att taga frälsarens plats, säg dem då, barn,
säg dem: stån icke der, det är min frälsares plats!

Ännu farligare fiender äro de orena lustarne och begären. Tyst och
sakta uppstiga de ur hjertats hemliga, fördolda djup, så tyst och
sakta, att blott ett vaket sinne märker dem. Och de äro så farliga, ty
de komma oftast förklädda till ljusets strålande änglar. Deras blick är
tjusande och deras löjen bedårande. Deras ord äro ljufva och deras
löften lockande. Och i den glans, som kringstrålar dem, förbleknar för
månget öga sjelfva frälsarens bild. Och ofta, ofta har frälsaren fått
vika för dem.

Men ve det hjerta, som förvandlats från ett Jesu hem till en lustarnes
boning! Det— 45 —-

är ett heligt rum, der förödelsens styggelse står. Der förödes snart
all ren och oskyldig glädje, och sorgen intager dess plats. Der förödes
snart friden, den djupa, starka, milda friden. Och ångest och qval
intaga dess plats. Der flyr det goda samvetets ljusa, strålande ängel,
och det onda samvetets, domens och anklagelsens ängel intager dess
plats. Så ser det ut i det hjerta, der Jesus fått lemna rum för de
orena lustarne och begären.

Mer härjande går ej elden fram, som lägger allt i aska. Mer härjande
går ej stormen fram, som lägger allt i grus och spillror. Mer härjande
gå ej hafvets mäktiga vågor fram, som begrafva allt i sitt djup. Låten
eder derför ej bländas af deras glans! Lyssnen ej till deras ord och
tron ej deras löften! Och när de vilja taga frälsarens plats i hjertat,
så säg dem, barn, säg dem: stån icke der, det är min frälsares plats!

Men det var ju en vän till den döende flickan, som bortskymde frälsaren
för hennes ögon. Och se, ej endast din fiende, äfven din vän kan blifva
dig till frestelse och fara.— 46 —-

Och frestaren i vännens person är långt farligare än frestaren i
fiendens person.

"Vaken och bedjen" derför, "att I icke fallen i frestelse", och kommen
ihåg Jesu ord: "Den som älskar fader och moder mer än mig, han är mig
icke värd". Du har lof att älska din fader och moder, du har lof att
älska din syster och broder, och du har lof att älska alla menniskor.
Ja, det är ju Guds bud, och ju mer du älskar dem, desto mer gör du Guds
vilja, desto lyckligare blir du ock. Men hvarken far eller mor, eller
syster eller bror, eller ens din bäste vän får du älska så mycket som
du älskar Jesus. Ty då hafva de intagit frälsarens plats i ditt hjerta.
Han har då ej längre sin rätta plats.

Märker du derför att de växa i din kärlek, så att de börja bortskymma
Jesus för ditt öga, så säg dem, barn, säg dem: stån icke der, det är
min frälsares plats!

Du behöfver ej derför tänka, att ingen plats skall blifva öfrig för
dem. O nej, tvärtom. Ju mer du älskar Jesus, desto mer lär du ock att
älska dina medmenniskor. Får blott frälsaren sin rätta plats i ditt
hjerta, blir det— 47 —-

nog rum för de andra. Och då får hvar och en af dem sin rätta plats.

Så låt då frälsaren få behålla sin plats i ditt hjerta hela lifvet, så
blir ditt lif ett lyckligt lif, kanske ej utan sina mörka skuggor, men
dock med sol, som segrar öfver skuggorna; kanske ej utan sina bittra
sorger, men dock med fröjd, som ler genom sjelfva tårarne, kanske ej
utan sina hårda strider, men dock med seger, seger till sist!

Och när lifvets afton skymmer, och döden kommer och ställer sig vid din
hufvud-gärd och höljer dig i mörker och stjernlös natt, ropa då än en
gång, ropa då, barn, för sista gången: stå icke der, det är min
frälsares plats! Då skall frälsaren komma strax, och morgonrodnaden
skall följa i hans spår, ty han är uppståndelsen och lifvet. Och så
skall han föra dig hem till sig till uppståndelsens och lifvets ljusa,
evigt sorgfria verld. Och der skall intet mer kunna bortskymma
frälsaren för ditt öga. Der skall ingen, ingen kunna taga din frälsares
plats.

Amen.

                             Frid vare eder!

frid vare edef!

Joh. 20: 19." r rid vare eder! Så lydde de första ord c*** vår frälsare
talade till sina lärjungar efter uppståndelsen. Ej många dagar derefter
skulle han för alltid försvinna ur den lilla kretsen och i den gyllene
skyn upptagas till himmelen. Men de skulle lemnas qvar i en
stormuppfylld verld, der deras hjertan ofta skulle oroas och bedröfvas.
Så visste han då, hvad de bäst af allt behöfde. Det var frid. Något
skönare kunde han ej önska dem, ej gifva dem någon härligare
afskedsgåfva.

Då nu stunden är inne, att vi skola skiljas

i samma stormuppfyllda verld, vill ock jag till-

Önska eder, älskade nattvardsbarn, något godt.Och då det bästa af allt
ju måste vara det, som Jesus gaf de sina, bjuder jag eder mitt sista
farväl med den uppståndne frälsarens ord: Frid vare eder!

Det finnes mycket skönt under himmelen, barn. Många sköna blommor växa
i sommartiden på de soliga ängarne. Många ädla stenar stråla i solens
glans, stråla sjelfva som små solar. Ännu härligare än all naturens
skönhet är dock menniskolifvets. Ja, det finnes mycket som är skönt
under himmelen, barn, mycket som är ljuft för ögat och kärt för
hjertat, men skönare än allt är oskuldens frid. Det är himmelen sjelf!
"Sök ej himlen deruppe i det blå, der månen sprider sitt sken, eller
solen flammar. Himlen, mitt barn, är i din egen själ!" Himlen är
hjertats frid med Gud.

O, sök derför friden framför allt annat i verlden! Och eger du friden,
så var rädd att mista honom! Byt ej ut honom mot alla glädjens
blomster, mot alla jordens skönaste skatter!

Ack, bättre är att hafva den hårda klippan till hufvudgärd, blott frid
finnes i hjertat, än att hvila på sammetskuddar med ett fridlöst— 53 —-

hjerta. Bättre är att hafva ett fridfullt hjerta under den tarfligaste
drägt, än ett fridlöst hjerta under den finaste purpur. Bättre är att
äta det knappaste bröd med frid i hjertat, än att sitta i öfverflöd vid
dukadt bord med ett fridlöst sinne. Se, derför önskar jag eder i dag
hvarken guld eller silfver eller skimrande perlor, hvarken jordisk ära
eller glans och makt utan detta allena — frid. Derför skiljes jag från
eder med den uppståndne frälsarens ord: frid vare eder!

Ack, att alla så önskade eder frid! Men det göra ej alla. Många finnas
tyvärr, som afundas eder denna härliga skatt och som skola söka att
beröfva eder den. I hafven stora, starka fiender. I mörkrets furste
hafven I en, som af gammalt stört friden i Guds sköna skapelse. I den
onda, från Gud bortvända verlden hafven I en annan fridstörare. Och
kanske den farligaste kommer från edert eget inre i de frestande,
lockande begären.

Hur skolen I då kunna bevara eder himmelska skatt, bevara himlen i
hjertat? Endast

genom strid, barn! Ej genom att fegt kasta

bort edra vapen och sluta vapenhvila med

Minnesord. 4— 54 —-

fienden, ej genom att ingå förbund med honom, nej, endast genom manlig
strid, strid på lif och död.

Att för fridens skull och för att få sitta i ostörd ro låta fienden
råda, det är att förlora friden och att mista sin himmel. Och hur lätt
är ej himlen förlorad! En enda kall vindflägt, och det ljufvaste
blomster kan vissna! En enda brusten pelare, och det skönaste hus kan
falla i grus och spillror! En enda läcka, och det starkaste skepp kan
sjunka i vågornas graf! En enda svart sky, och himlen förmörkas! Ett
enda litet sår, och döden kan följa! En enda synd, och hjertats dörr är
öppnad för fienden! Han intränger genom den öppnade dörren och röfvar
hjertats frid och förvandlar dess paradis till ett hemvist för sorg,
qval och mörker.

Till strids derför, mina unga vänner, till strids för friden! "Ikläden
eder hela Guds vapenrustning, att I måtten kunna motstå i den onda
dagen, allting väl uträtta och beståndande blifva! Stån omgjordade
kring edra länder med sanning, klädda i rättfärdighetens pansar och
skodda om fötterna med redebo-— 55 —-

genhet för fridens evangelium! Öfver allt detta fatten trons sköld, med
hvilken I kunnen utsläcka alla den ondes glödande pilar! Och tagen på
eder salighetens hjelm och andens svärd", och dragen så glada ut till
den stora striden, så blir friden eder. Hvarje stridens barn blir ett
fridens barn.

Men skulle du tröttna en gång och låta dig öfvervinnas af fienden och
så mista själens heliga ro, hvad har du väl då att göra för att
återvinna henne?

Ja, många, som lidit nederlag i andens strider, söka att glömma dessa
nederlag. Många, som felat och brutit, söka att i glömska af sina lei
och brister återvinna den förlorade friden. Det berättas i en gammal
sägen om en flod, hvars svala böljor skänkte glömska åt sorgsna andar,
glömska af all lifvets ve och smärta. Men ack, det finnes ingen sådan
glömskans flod i denna verld! Vi kunna måhända glömma vår synd en liten
tid, men blott en liten tid. Minnet deraf står upp igen. Det står upp
midt under dagens larmande oro

och ännu oftare i ensligheteri under nattens tysta timmar. Och skulle
det ock lemna oss— 56 —-

i fred under lifvets vexlingar, träder det fram för vårt bristande öga
i dödens stund som en domens och anklagelsens ängel. Sök derför aldrig
att återvinna den förlorade friden genom glömska af synden, ty då blir
du ändå fridlös till sist!

Nej, har du illa gjort, har du som de första lärjungarne svikit din
Herre i farans stund, har du med Petrus förnekat eller med de andra
öfvergifvit honom och flytt? O, så gör då som lärjungarne gjorde, der
de sutto i sorg bakom de stängda dörrarne! Drag dig till minnes allt
hvad du gjort! Men drag dig ock till minnes allt hvad Jesus gjort, hur
han älskat och lidit! Då kan han, han allena, skänka dig frid, han som
blef "sargad för dina missgerningar och slagen för dina synder", han
som älskade dig in i döden. Han både kan och vill det.

Och när du sitter der bakom sorgens lyckta dörrar med hjertlig ånger
öfver din synd och med längtan efter Jesus och de forna glada tiderna,
då du ännu var ett fridens barn, se, då skall Jesus komma genom de
lyckta dörrarne. Han skall uppenbara sig för dig med den gamla,- 57 —

ljufva fridshelsningen: frid vare dig! Och han skall ej endast tala
fridens ord utan med de genomstungna händerna taga bort din synd och
räcka dig fridens härliga gåfva. Så blir du åter ett fridens barn med
himlen i ditt hjerta!

Många starka stormar kunna visst brusa omkring dig äfven sedan, men
förblif du blott hos Jesus, så skall du se, att "vid Jesu hjerta der är
lugnt trots stormarne på jorden".

Och göm dig i hans famn, när den sista stormen, dödens storm går fram
öfver dig! Lägg då din svaga, kallnande hand i de starka, milda,
genomstungna händerna och luta ditt trötta hufvud mot fridsfurstens
hjerta! Då får du somna i frid! Och då får du vakna i frid en gång i
det land, der inga stormar kunna störa de saligas eviga ro. Frid vare
eder!

Amen.

                         Till det heliga landet!

Till det heliga landet!

"Om någon vill följa mig han tage korset^på sig V Mark. 10: 21.Till det
heliga landet, till himlen, gick Jesu färd ifrån jorden. Och Jesu färd
var ett korståg! "Han bar sitt kors", hette det om honom, när han
fördes ut till döden. I sjelfva verket var dock Jesu hela lif ända från
Betlehem till Golgata ett korståg. Men så bytte han för alltid ut
korset emot tronen. Och nu låter han utropa öfver all verlden: "om
någon vill följa mig, han tage korset på sig!"

"Till det heliga landet, till det heliga landet!" så ljöd det mäktiga
ropet bland de kristna folket i medeltiden. Och skara efter skara drog
bort öfver land och haf för att rädda frälsarens graf ur hedningarnes
händer. Och alla, som följde med, läto sy ett kors på sin drägt. Derför
kallades deras färd korståg.— 62 —-

Det var en allmän hänförelsens tid. Och hänförelsen grep äfven de unga.
Äfven de ville följa med till det heliga landet. Och de lemnade allt
för att draga dit bort, tusen sinom tusen barn. Det var barnens
korståg. Och det var ett skönt och härligt tåg. Men det var dock icke
det, som Jesus mente, när han sade: "Om någon vill följa mig. han tage
korset på sig!"

Till det heliga landet, till det heliga landet! så klingar otaligas
lösen ännu. Och de skynda dit bort. Men deras längtans mål, målet för
deras vandring ligger utom tidens gränser. Det är det heliga landet,
dit Jesus for. Dit vilja de komma, ej för att finna den döde frälsarens
graf, utan den lefvande frälsaren själf. Och äfven de bära alla ett
kors. Det är det rätta korståget, det som Jesus talte om.

Och många barn äro med. Ty många begynna tidigt sin vandring mot
himlen. Ja, än går ett barnens korståg genom verlden, och från tusen
sinom tusen barnamunnar klingar ropet: till det heliga landet, till det
heliga landet!

Kommen äfven I, mina nattvardsbarn, och— 63 —-

sluten eder till det sköna tåget och tagen korset på eder! "Om någon
vill följa mig, han tage korset på sig", säger Jesus. Ja, viljen I
följa Jesus och hans trogna till det heliga landet, så måsten I taga
korset på eder.

Hvarför är då en kristens tåg till det heliga landet ett korståg?
Hvarför är hans väg en korsets väg?

I veten, barn, hur en korsväg uppstår. Så länge två vägar gå vid
hvarandras sida, bilda de ju intet kors. Men när de mötas, då uppstår
en korsväg. Och se, vår väg blir en korsväg, derför att han så ofta
mötes af Guds väg. "Guds vägar äro icke våra vägar".

Finge vi gå de vägar och stigar, vi helst önskade, skulle vi visst ofta
göra ett dåligt val. Vi skulle välja den jemna, breda, all-farvägen,
der man färdas så lätt, eller draga upp till de evigt solbelysta
höjderna eller ned genom de leende, doftande rosengårdarne. Men kanske
fördes vi snart i dåligt sällskap derute på den stora allfar vägen?
Kanske funnes på höjderna farliga bråddjup, som skulle— 64 —-

blifva vår graf? Kanske doldes under rosorna någon giftig orm, som
skulle stinga oss till döds? Ack, kanske förde oss våra vägar bort,
långt bort från det heliga landet.

Det ser Gud. Derför söker han föra oss från våra farliga vägar in på
sina trygga vägar. Han låter sin väg möta vår. Och då uppstår en
korsväg.

Ja, när Gud lägger hinder i vägen för oss och grusar våra stolta
planer, våra gyllene förhoppningar, våra käraste önskningar, och Guds
vilja går tvärtemot vår egen vilja, då bildas ett kors, och vår
vandring blir ett korståg.

Men då, barn, gäller det att taga korset på sig och följa den väg, som
Herren utvisar. Lycklig den som så gör! Ty Guds vägar kunna visst synas
motbjudande, Guds vägar äro smala, de gå ofta ner i de mörka, djupa
dalarne, der det fins mer skugga än sol. De gå ofta genom vildmarkens
törnen och snår. Men Guds vägar föra dock alltid till målet! Guds vägar
föra till det heliga landet!

Kors betyder lidande. Och ett lidande är att nödgas försaka den egna
viljan. Men li-- 65 —

dande kan vara af många olika slag. Fattigdom och sjukdom, ensamhet och
öfvergifvenhet eller förföljelse för rättfärdighetens skull,, äfven
sådant är ett kors.

Kanske Gud skall lägga äfven ett sådant kors på edra skuldror, barn!
Jag vet icke, om det blir stort eller litet, tungt eller lätt. Men det
vet jag, att Gud, som känner edra krafter, skall rätta korsets tyngd
derefter. Åt de små och svaga bland eder skall han gifva blott' ett
litet kors, åt de stora och starka ett större kors. Men hvar och en
skall få just det kors, som passar allra bäst.

Bär derför ditt kors med tålamod! Och trycker det än stundom tungt,
hvad mer? Klockan behöfver sitt tunga lod för att gå. Skeppet behöfver
sin tunga barlast för att segla genom stormar, mellan bränningar och
skär in i hamnen. Fågeln behöfver de stora, vida vingarne för att flyga
mot himlen och sväfva mot solen. Och lägger Gud ett kors på dig, så
behöfver du det för att kunna gå rätt, för att kunna segla öfver
tidshafvets svall mot den himmelska kusten, för att kunna-- 66 —

flyga som fågeln och komma till det heliga landet.

Korset betyder äfven död. Det för,de vår frälsare till döden. Och han
dog för vår skull. Korset måste föra äfven eder till döden. Och I
måsten dö för Jesu skull! Det finnes något hos hvar och en bland eder,
som måste dö. Hvarje ondt ord måste dö på edra läppar. Hvarje ond tanke
och hvarje orent begär måste dö i edert hjerta. Ja, allt, allt inom
eder, som icke tål ljuset, allt i ledert väsen och edert lif, som ej är
Gud till behag och som ej passar för Guds rike — det måste dö.

Det är ju till det heliga landet, som färden går. Men o, hvad de måste
hafva rena fötter, som skola vandra på gatorna af guld! O, hur
renhjertade de måste vara, som skola få se Gud! Skona dig derför icke,
o, barn! Här gäller i sanning, att "den som vill behålla sitt lif, han
skall mista det, men den, som mister sitt lif, han skall vinna det".
Här gäller att hvarje dag korsfästa sitt kött med lustar och begär.

Denna korsdöd har väl lidande och smärta- 67 —

med sig. Den kostar tårar och hjerteblod. Men veten, barn, korset är ej
endast en lidandets och dödens symbol. Det är också ett segertecken.
Och i det tecknet skall du segra!

Jesus bar sitt kors, men sedan bar korset Jesus. Det förde honom till
döden, men just genom döden till uppståndelse och lif. Det lyfte honom
för alltid och evigt från jorden till himlen.

Bär äfven du ditt kors, så skall sedan korset bära dig! Det skall föra
äfven dig in i mörkret och döden, men just genom mörkret och döden till
det eviga ljusets och lifvets land. Det skall lyftà äfven dig från
jorden till himlen, till det heliga landet. Och der får du utbyta
korset mot kronan!

Så signe då Gud edert korståg, barn! Och låte han oss alla mötas efter
slutad färd — i det heliga landet!

Amen.

                           Pastorns testamente

Pastorns testamente.

Bedjen, och eder slcall varda gifvet. Matt. 7: 7.Iskade nattvardsbarn!
Stunden är inne, att vi skola skiljas. Jag har derför skrifvit mitt
testamente till eder. Hvarken silfver eller guld. kan jag gifva. Och
dock skall mitt testamente göra eder rika, blott I följen dess maning.
Det innehåller allenast dessa ord: "Bedjen, och eder skall varda
gifvet!"

Det är ju ej många ord. Men de äro värda att minnas i nödens stunder.
Då kunna de blifva till mycken hjelp. Och nöd kan ju ingen undgå här i
verlden. Det fins ett kungligt slott, som heter "Sorgenfri". Men icke
ens en konung eller drottning, hur mäktiga de än äro, kunna hålla sitt
hus fritt från sorg. Ack, sorgen finner vägen både till slottets
gyllene salar och till den låga kojan. Det fins intet hem i verlden.—
72 —-

fritt från sorg. Och sorg och nöd skola klappa äfven på eder dörr.

Kanske blir fattigdomen eder lott. Det är en tung lott. Och han pr
öfvar tålamodet. Det är pröfvande att nödgas frysa, derför att kläderna
äro så tunna och dåliga och vinterkölden så hård. Det är pröfvande att
gå hungrig till hvila, derför att intet bröd finnes i huset. Det är
pröfvande att se den dyrbara sådden på åkertegen härjas af frosten och
det starka haglet, att se allt sitt arbete, all sin möda vara
förgäfves. Och än mer pröfvande blir det, om sjukdom följer i
fattigdomens spår, om krafterna begynna att svika och kinderna blekna.

Skulle någon af eder få en sådan lott, misströsta dock icke, barn
lilla! Han, som föder de små fåglarne under himmelens sky och kläder
liljorna på marken i snöhvit skrud, han förgäter ej sina barn. "Herren
pröfvar blott, han ej förskjuter". Han kan pröfva hårdt, men när nöden
är störst, är hans hjelp ofta närmast. Och han har många utvägar att
hjelpa. På hans befallning måste den hårda klippan gifva vatten från
sig och korparne bära— 73 —-

bröd till den hungrande. Ja, sjelfva hirnmelens änglar sände han en
gång med bröd och svalkande . dryck till den försmäktande
ökenvandraren. Guds kärlek och hans makt äro ännu lika stora. Ännu
måste klippan öppna sin famn på hans bud. Ännu är det han, som styrer
korparnes flygt genom rymden. Ännu stå skinande änglar kring hans tron,
färdiga att uträtta hans minsta befallning.

Gå derför blott in i din kammare på nödens dag öch läs din pastors
testamente! Böj dina knän och bed! Bed ditt "Fader vår, gif oss i dag
vårt dagliga bröd!" så skall din himmelske Fader höra din bön och gifva
sitt barn, hvad det behöfver.

Bönen banar väg för Guds hjelp i lekamlig nöd. Bönen banar ock väg för
Guds hjelp i andlig nöd. Och äfven i sådan nöd skolen I komma.

Ack, deri verld, genom hvilken I skolen vandra, är en frestelsernas
verld, och hvarje dag af edert lif är i mer eller mindre grad en
frestelsens dag, en dag då I hafven att välja

mellan ondt och godt, mellan mörker och ljus,— 74 —-

mellan död och lif. Hur skolen I få kraft att öfvervinna allt? Genom
bönen!

Bedjen I flitigt, så undgån I många frestelser. "Vaken och bedjen, att
I icke fallen i frestelse!" sade derför Jesus till sina lärjungar. Hade
de vakat och bedt med sin frälsare i Getsemane den sista natten, skulle
de icke hafva fallit i frestelsen samma natt; Petrus skulle ej hafva
förnekat sin mästare, och de andra lärjungarne skulle ej hafva
öfvergifvit honom och flytt.

Vaken och bedjen äfven I! Frestaren nalkas ej gerna ett bedjande barn.
Ett bedjande barn är starkt, om än litet och svagt i sig sjelft. Och
ett bedjande barn ser så klart. Det känner igen frestaren, om han än
kommer förskapad till en ljusets ängel. Och när frestaren vet sig vara
igenkänd, flyr han, ty då är hans trollmakt bruten. Hur stor och stark
han än annars är, då han kan ej göra något ondt. Han kan ej ens kröka
ett huf-vudhår på ett litet barn, blott det är ett bedjande barn.

Själarnes vaksamhet är dock icke alltid så stor, att faran märkes och
undgås. Och— 75 —-

kanske' skall det stundom gå eder som det gick med lärjungarne i
örtagården. Kanske skall frälsaren finna äfven eder sofvande och klaga:
"hvi förmådden I icke vaka med mig? I sömnen. Och när I vakneri upp,
stån I ansigte mot ansigte med fienden och måsten kämpa för lifvet.

Hvad kan då hjelpa eder till seger? Det kan bönen. Bönen är själens
räddning i frestelsens stund. "Nalkens derför Gud, så skall han nalkas
eder och gifva åt frestelsen den utgång, att I kunnen uthärda den!"
Bedjen, och . eder varder gifven kraft af höjden att kämpa och att gå
ur striden segrande och segerglade, om ock med blödande sår.

Men skulle du falla och förvillas, barn, skulle du låta af att vaka och
bedja och derför komma derhän, att du med Petrus förnekade Jesus eller
med de andra lärjungarne flydde från honom, fins då någon hjelp för
dig?

* Ja, det fins hjelp äfven då! Gå blott in i din kammare och läs din
pastors testamente. Böj dina knän och bed! Bed om förlåtelse för all
din synd och skuld, och det skall varda dig gifvet. Ditt fall begynte,
när du upp-— 76 —-

hörde att bedja. I bönekammaren sker upprättelsen, när du åter börjar
att bedja. Allt, allt som fattas dig, men som du behöfver för ditt
eviga väl, det får du i bönekammaren.

Bönen är den underbara nyckeln till Guds rikes förrådshus. Och der
finnas sköna skatter af omätligt värde, mer värda än guld och silfver
och alla ädla stenar i verlden! Är det eviga lifvets bröd, hvad du
begär för din hungrande ande, eller det eviga lifvets kristallklara
dryck, hvad du begär för dina törstande läppar? Är det till sanningens
ädla perlor eller kärlekens rena guld eller rättfärdighetens skinande
silke, din åtrå står? Eller är det trons verldsöfvervinnande kraft, är
det hoppets vingar eller de heligas tålamod, som fattas dig? Eller
fattas dig oskuldens ljufva frid? Hafva glädjens blomster vissnat på
din stig? — Se, allt detta finnes i Guds skattkammare, allt som kan
göra dig evigt, evigt lycklig. Och du har ju sjelf nyckeln till dess
gyllene portar. Oj så öppna då, barn, och träd in! Allt är det ditt,
som du tager med de bedjande händerna. Tag! Och din brist skall
förvandlas i öfverflöd!— 77 —-

Bönen är den underbara Davidsharpan, för hvars ljufva toner sorgens och
svårmodets ande flyr. O, så grip derför ofta i de gyllene strängarne,
barn!^ Och din sorg skall vändas i glädje och klagan i jubel.

Bönen är det höga berget, der luften alltid är ren och klar, och evigt
friska vindar blåsa. Och från det bergets topp skådar pilgrimen i
fjerran på andra sidan dödens Jordan det förlofvade landet. O, så stig
ofta upp på detta berg, och styrkt och vederqvickt till din ande skall
du vara, när du vänder åter till jordelifvets låga dalar till dess
qvalm och strider.

Bönen är bron mellan himmel och jord, mellan Guds hjerta och vårt
hjerta. Och hon bär öfver de största djup och de stridaste strömmar.
Hon har burit stora skaror af skuldbelastade själar, men ännu aldrig
har hon svigtat under bördan. Trygga hafva de vandrat från den mörka
sidan till stranden, som ligger strålande ljus i evighetens solglans.
O, så vandra äfven du på denna bro, och du skall hinna målet med fröjd!

Kanske står du redan nära målet! Kan-

MinnesorcL o— 78 —-

ske har du ännu ett långt stycke qvar, ännu många strider och mycken
nöd, innan du är framme! Ja, kanske skall det synas dig till sist, som
hade Gud alldeles glömt dig. Tålamod blott!

Det låg en liten gosse för döden på ett stort sjukhus. En härjande
farsot, som ryckt bort många barn, hade nedbrutit hans sista krafter,
och han låg och väntade, att Jesus skulle komma och hemta honom. Men
dag efter dag gick. Den ena efter den andra af hans små vänner fick gå
hem. Men alltjemt fick han ligga qvar i sina stora smärtor.

Då sade han en dag till sjuksköterskan: "hvarför hemtar Jesus aldrig
mig? Hvardag tager han någon af mina kamrater, men alltid går han förbi
min bädd. Vet du, hvad jag-tänkt? Jag har tänkt, att Jesus kanske inte
ser mig. Jag är ju så liten. Men nu vet jag, hvad jag skall göra. Jag
skall sträcka upp min hand, så att Jesus ser mig,, då han kommer. Då
tar han mig nog!"

Om aftonen, när sjuksköterskan gick förbi hans bädd, såg hon en liten
barnahand högt. upplyftad. Morgonen derpå, när hon stod vid— 79 —-

bädden, såg hon åter den lilla handen, men nu var den så hvit och kall.
Jesus hade visst sett den, ty han hade hemtat barnet.

Gör så äfven du, kära barn, i all lifvets och dödens nöd! Gör, som det
står skrifvet i din pastors testamente till dig! Lyft bedjande händer
mot höjden! Hur arm och ringa du än är, Gud ser dig nog. Och när hans
tid är inne, kommer han och hemtar dig hem.

Amen.

                             Hvitare än snö

Hvitare än snö.

Två mig, att jag varder hvitare än snö! Ps. 51: 9.lskade barn! Så är
nattvardsskolan slut. Slut är vår sköna samvaro, slutade äro våra möten
inför Herren. Våra sånger, som klingat så ofta och så gladt, äro
tystnade, och tystnade äro våra gemensamma böner. Förbi är den gyllene
tiden, hvaråt vi fröjdades i hoppet en gång. Som en dröm har hon gått
fram. Och för sista gången står jag bland eder. Jag skall icke längre
vara eder lärare, I skolen ej längre vara mina lärjungar. Och dock vill
jag, innan vi nu skiljas, gifva eder ännu en lexa, den sista lexan. Hon
är mycket kort, och hon heter — snöbönen!

Snöbönen — hvad är väl det? Det var en gån g en liten flicka, som var
ute och— 84 —-

lekte i snön, och snön var så bländande hvit. Så skyndade hon in till
sin moder och sade. "ack, mor, du kan ej tro, hur vackert det är
derute. Jag kunde inte låta bli att lägga mig på knä, och så bad jag
snöbönen". På moderns fråga, hvad det var för bön, svarade den lilla:
"ack, mor, vet du inte det? Det var ju den bön, som kung David bad:
"Två mig,, att jag varder hvitare än snö".

Se, det är snöbönen, barn, och den vill jag gifva eder till lexa i dag.
.0, det är en underbar bön! Fins det verkligen något hvitare än snö?
Ja, en menniskosjäl, som Gud sjelf tvagit ren, hon blir hvitare än snö.
Hon blir så hvit till sist, att sjelfva den nyfallna snön på bergen
icke är hvit i jemförelse med henne.

Så hvita hafven I varit en gång. Det var i edert lifs morgon. Då
blefven I klädde i hvita kläder och burna till dopfunten. Men de hvita
dopkläderna voro blott ett yttre tecken till den ännu hvitare drägten,
hvari eder barnasjäl kläddes, när hon tvagits ren i det lefvande
vattnet. Ja, då strålade eder själ hvitare än nyfallen snö i solens
glans. Då— 85 —-

voren I mer passande för himlen än för jorden. Och hade döden stängt
alla verldens dörrar för eder, skulle himmelens port stått öppen.

Men det är nu länge sedan! Och i dag hafven I böjt edra knän vid
altarets rund. Från dopfunten till altaret är vägen ej lång i Herrens
hus, men den korta vägen betecknar dock ett långt stycke af en
menniskas lefnadsväg. Och I, som hunnit upp till altaret i dag, I
kunnen derifrån skåda tillbaka på hela edert barndomslif.

Så sen då tillbaka med tack och lof till Gud, som sändt sina goda
änglar till eder barndoms verld för att göra henne glad och ljus, och
som sjelf hållit sin mäktiga hand skyddande deröfver! Men sen ock
tillbaka med bön till Gud, att han måtte förlåta allt, som blifvit
feladt och brutet af eder i de flydda åren! Ack, visst hafva de hvita
kläderna under eder vandring ofta fläckats och släpats i stoftet. När I
nu träden ut ur barndomsverlden för att lemna henne för alltid, så
knäppen

derför edra händer och bedjen: Två mig ren

från hvarje syndens fläck, från all hemlig och— 86 —-

uppenbar förvillelse, "två mig, att jag varder hvitare än snö!"

Med den bönen på edra läppar och i edra hjertan mån I bjuda farväl åt
det barndoms-lif, som nu skall försvinna för edra blickar i ett
töckenhöljdt fjerran. Med den bönen på edra läppar och i edra hjertan
mån I ock * helsa framtiden och träda öfver tröskeln till den okända
verlden, som nu öppnar sina portar för eder!

Om vägen för eder härefter blir lång eller . kort, om eder vandring
blir en färd i solljus eller skugga, öfver strålande höjder eller genom
mörknande dalar, genom rosengårdar eller ödemarker, det vet jag ej. Men
ett vet jag. Jag vet, att alla stigar i verlden äro stoftuppfyllda,
håde de som leda upp till höjderna och de, som gå nere i de mörka
djupen. Och hvarhelst I gån i hela vida verlden, ären I i fara att
fläcka ned edra hvita kläder. Verldslifvets lockelser sätta fläckar
derpå, om de ej öfvervinnas. Och frestelser inifrån hjertat, hvilka ej
med allvar bekämpas, orena tankar, som ej jagas bort, orena begär,- 87
—

som få växa i fred, och onda ord, som smyga öfver läpparne, de fläcka
ock den hvita skruden.

O, vakta dig barn, vakta dig för hvarje sådan fläck! Ack, den minsta
fläck är farlig. Han drager så lätt andra fläckar med sig. Oskulden är
själens hvita drägt, "hennes fest-klädning. Och det går med den som med
en festklädning. Man aktar den, så länge den är ren, och man sörjer
öfver den första besudlande fläcken. Men har den väl fått en fläck, är
man ej längre så rädd om den. Man ser likgiltigt på den andra fläcken.
Och den tredje och fjerde kanske man knappt märker. Och inom kort är
den sköna festklädningen förstörd".

O, vakta dig derför, barn, jag beder dig åter, vakta dig för hvarje
fläck, för hvarje synd, äfven den minsta! Och ser du någon fläck på din
själs hvita skrud, o skynda då att få honom borttagen! Bed då bönen:
Två mig från den mörka fläcken, "två mig, att jag varder hvitare än
snö!" Och bed så hvarje ny dag, för hvarje nytt stycke du gått af den
stoftuppfyllda vägen, ända till dess du hunnit vägens slut!— 88 —-

Allt annat i verlden åldras och vissnar, men snöbönen blir aldrig
gammal. Många lexor i skolan och i lifvet blifva snart lärda, men den
lexa, jag gifver i dag blir aldrig utlärd här i tiden. På den behöfver
du stafva, äfven då du blifvit gammal och grå. Mycket högt kan du stiga
här i verlden, i ära och glans och makt, i visdom och vetande, mycket
högt kan du ock stiga i nåd inför både Gud och menniskor, men så högt
kan du aldrig stiga här i verlden, att du ej behöfver falla ned på dina
knän och bedja Davids bön.

O, så tröttna ej upp dermed! Bed den bönen, så länge du lefver, och när
dagen är förliden och aftonen kommen, vare hon ditt lifs aftonbön! Då
blir du bönhörd. Då blir du hvitare än snö — till sist! Och den hvita
svepdrägten, hvari du lägges i grafven, blir då ett härligt tecken till
den ännu hvitare drägt, hvari Gud smyckat din odödliga själ.

Ja, säger du farväl till denna verld och går in i evigheten med
snöbönen på dina läppar och i ditt hjerta, då får du vandra öfver den
strålande bron mellan himmel och jord, klädd i det skinande, hvita
silket, som är— 89 —-

helgonens rättfärdighet. Och då kommer du in, när du klappar på
himmelens port. Då öppnas porten af skinande, heliga änglar, och du får
din plats bland den stora, snöhvita skaran kring Guds och Lammets tron.

Lycklig och salig är du då! Då behöfver du aldrig mer bedja snöbönen,
ty på gatorna af guld finnes intet stoft, som kan fläcka din hvita
skrud. I himmelen finnes ingen synd och ingen frestelse till synd. Der
är allting rent. Och derför skall din bön der bytas i jublande tack och
lof, ja, i tack och lof, att du för evigt blifvit — hvitare än snö.

Amen.

        Älskar du mig? Följ mig! Älskar du mig? Föd mina lam!

Älskar du mig?

Följ mig! Älskar du mig?

Föd mina lam!

Joh. 21: 15, 19.et var i den klara morgonstunden vid Tiberias haf,
Jesus tre gånger frågade sin lärjunge: Simon, Jona, älskar du mig? Då
lärjungen tre gånger svarat: Herre, du vet, att jag älskar dig, bjöd
honom mästaren: "Följ mig!" Detta har kallats Simon Petri examen. Det
var Petri storförhör.

Älskar du mig? Så har Jesus frågat äfven dig, mitt nattvardsbarn, och
du har svarat: ja, Herre! Det var din examen. Det var ditt storförhör.
Och nu bjuder mästaren: Följ mig!

Petrus svarade ja på Jesu tre gånger upprepade fråga. Men han visade ej
blott med ord, utan med hela sitt lif, att han verkligen älskade Jesus.
Och i denna sin kärlek förblef han trofast intill döden. Och se, mitt—
94 —-

nattvardsbarn, det är ej nog med den sköna bekännelse, du aflagt, utan
du måste nu genom ett helt lif i Jesu efterföljd visa, att du har honom
kär.

Älskar du mig? Så följ mig! bjuder eder derför Jesus. Och hans stämma
klingar så underbart mild, så vänligt lockande som en moders röst till
sitt barn, som en herdes röst, när han kallar på sina små lam, ty han
är så rädd att mista dig, han är så rädd, att du skall följa någon
annan.

Ack, äfven andra än Jesus skola komma och bedja: följ mig! Frestaren
skall komma, förskapad till en ljusets ängel, och ropa: följ mig! Och
han skall lofva dig all verldens härlighet, blott du följer honom. Och
frestaren kan komma i vännens person, i barndomsvännens och
ungdomsvännens person för att locka dig in på förbjudna vägar och
stigar, och hans röst skall klinga så förförisk. Och frestaren kan
komma från ditt eget inre i det onda, orena begäret, i den hemliga
lustan. Äfven från hjertats fördolda djup kan det lockande ropet ljuda:
följa: följ mig!

Men, barn lilla, följ dem icke! O, följ— 95 —-

dem icke! ty de vilja ej ditt väl, de vilja ditt förderf. Den väg, som
de locka dig till, är bred och beqväm att vandra på, men den för bort
från oskuldens och den ljufva fridens solbelysta dalar ut bland
vildmarkens törnen och snår. Och den lycka, som de förespegla dig
derborta i det skimrande fjerran, är en ökenhägring blott. Der finnas
inga gyllene städer, inga skuggande palmer och inga friska, svala
källor. Der finnes intet af all den härlighet, de lofva. Der väntar dig
blott död och undergång. Den breda, beqväma vägen är en dödens väg.

Följ Jesus, barn, om ock vägen skulle blifva smal mången gång och
stigen brant, om han ock skulle föra dig genom mycket mörker till många
heta strider och mycken nöd. Om du ock skulle få vandra ensam, följ
honom ändå! Det är bättre att vandra ensam med Jesus än att gå utan
honom i stort sällskap.

Följ Jesus, hvar du går i skogar, berg och dalar, hvar du går i hela,
vida verlden! Följ honom uppe på samhällets högsta höjder och nere i
lifvets undangömda nejder, genom— 96 —-

fröjdernas rosengårdar och genom sorgernas skuggor! Följ honom, om ock
din väg i hans efterföljd skulle vattnas med dina tårar och ditt
hjertblod! De tårar, du här gråter för Kristi skull, skola glänsa som
perlor i din himmelska ärekrona, och dina blodsdroppar som de rödaste
rubiner.

Följ Jesus! Jesusvägen är den bästa. Han är vägen från mörker till
ljus, från tårarnes afton till fröjdernas morgon, vägen från stormar
till ro, från död till lif, från främlingslandet till det ljufva
hemmet.

Följ Jesus! Det är min sista bön till dig, då du i den stora, vida
verlden drager ut från Herrens stilla gårdar. Våra vägar skiljas här,
och jag får ej se, om du uppfyller min bön. Men får jag ej se det med
egna ögon, vill jag dock lefva i hoppet: han kommer nog, hon kommer
nog! Blir jag än gammal och grå utan att hafva sett mitt hopp gå i
uppfyllelse, jag vill tänka ändå: han kommer nog, hon kommer nog! Och
in i döden vill jag tänka: de komma nog. Och när jag sjelf en gång har
hunnit till det eviga hemmet, vill jag speja utåt vägen och tänka:— 07
—-

de komina nog efter! Och då vill jag vänta vid dess port, till dess att
den siste har kommit, och vi alla äro samlade!

Älskar du mig? Så följ mig! Det var Jesu ord till barnen i dag. Älskar
du mig, så "föd mina lam!" Det var ock ett Jesu ord till Petrus vid
Tiberias haf. Och det är Jesu ord till eder, I fäder och mödrar.

Äfven med eder vill den store mästaren hålla examen. Äfven eder spörjer
han: älskar du mig? Och till bevis på eder kärlek fordrar han, att I
skolen föda hans lam.

Det är ju visserligen i främsta rummet taladt till församlingens
lärare, detta ordet. Han skall ju vara en herde för Kristi hjord och
särskildt hafva omsorg om de små lammen. Men äfven eder, I fäder och
mödrar, gäller Jesu maning: föd mina lam! Barnen äro ju edra. Jag har
endast haft dem till lån en liten tid. Jag måste skiljas från dem, och
nu hafven I ju kommit för att hemta dem hem.

Välan, så sänder jag dem åter med denna bön till eder: föd mina lam! I
hafven sörjt

för edra barns jordiska väl. O, sörj en ock

för deras himmelska väl! I hafven sörjt för

Minnesord. 6- 98 —

deras korta färd hit. Sörjen ock for deras långa färd genom lifvet! I
hafven gifvit dem dagligt bröd, men kommen ihåg, att menniskan lefver
icke af bröd allena utan af hvarje ord, som går af Guds mun. O, gifven
dem af det lefvande brödet! I hafven klädt dem i sköna kläder och
smyckat dem i högtidsdrägt. O, sörjen ock för, att de måtte klädas i
det skinande, hvita silket, som är helgonens rättfärdighet! I hafven
bygt åt dem ett hem, der de hafva det så godt, hafva skydd mot vinterns
köld och sommarens hetta, mot dagens stormar och mot nattens mörker. O,
sörjen ock för, att de måtte få ett hem i det eviga hemmet högt ofvan
dagens sol och nattens glänsande stjernor! Sörjen för dem, att när de i
döden blifva husvilla här nere, de måtte få flytta in i fadershusets
boningar!

Föd mina lam! Vakta dem, du fader och moder, så att de ej skiljas från
Kristi hjord! Vakta dem för vildmarkens törnen och snår och för ulfven,
som smyger omkring i mörkret! Föd mina lam! Led dem till Guds
grönskande ängar och tiil de soliga kullarne och de klara, friska
vattnen! Led dem till lam-- 99 —

mens vårdare, Kristus! Lyft dem på bedjande händer och lägg dem i den
gode herdens famn! Och vandra sjelf vägen till himlen!

De små lammen följa efter, när någon går före och lockar dem.

Jag lemnar dem nu med innerlig bön: föd mina lam! På den yttersta dagen
skall jag fråga: hur har du sörjt för mina små lam?

Kanske synes dig bördan tung, som jag lägger på dina skuldror, alltför
tung. Men var vid godt mod! Det är ju Kristus sjelf, som säger: föd
mina lam! Han kallar dem sina lam. Jag har kallat dem mina ocb edra
lam. Men de äro ju alla i sjelfva verket Kristi lam. Han är herden, som
köpt dem med sitt blod, den evigt gode herden, och han är långt mera
rädd om lammen än både du och jag. Han både kan och vill och skall
bevara dem. Fly blott till honom!

Är bördan tung, som blifvit lagd på dig, o, måtte hon blifva så tung,
att hon trycker dig ned till marken, ned på dina knän i ödmjuk bön till
Jesus! Då skall han för visso

höra din bön och sörja för dina små lam.

Och det unnar jag hvarje far och nior att få- 100 —

sina lam bergade undan stormarne och striderna i den store öfverherdens
famn.

Frid öfver hvarje själ, som föder de små lammen! Frid öfver de små
lammen! Frid öfver alla Kristi lam!

Amen,

Norrköping 1901, Johan Jonsons Boktryckeriaktiebolag,

                            Förlagets reklam

I alla boklådor finnes:

"Vänd åter till solen", Tio föredrag af Nils Beskow. Pris 1 kr. 75 öre.

De tio föredragen af Nils Beskow öfver religiösa ämnen äro utmärkta
genom ett vinnande, älskligt skrifsätt, en ungdomlig friskhet, mycken
kärleksfullhet samt äfven en viss poetisk lyftning. De vilja i en tid,
då, såsom förf. säger, mången frestas att se lifvet i mörkt, erinra,
att vi äro kallade till ljusets barn; de vilja lyfta sorgna blickar mot
den eviga solens ljus.

I ett af foredragen, "Vänd åter till solen", manar förf. människorna
att ej för jordens alltid korta, ofta bedrägliga lycka förgäta andens
verld; han manar "ett dödssjukt slägte" att från famlandet i mörkret
söka solen i själarnes rike, Kristus. Denna sol är lysande och
lifgifvande. Först hos Mästaren gifves frid. "Här stillas den djupaste
längtan i menniskobarm. Här vinnes det evigt varande goda, som allena
består, när allt annat får sin graf i förgänglighetens svall."

En annan betraktelse, som särskildt är egnad att skänka mod och tröst,
heter "Jesu namn". Den innehåller nyårstankar och talar på ett
bevekande, poesirikt sätt om de ännu oskrifna bladen i årets nyss
uppvecklade bok; "det går som en sakta hviskning genom de osKrifna
bladen: besmitta oss icke!" Glädje och sorg skola möta oss alla under
detta år; säkert är, att sorg ej skall saknas. "Men sök blott att bära
sorgen rätt, så bär sorgen dig, ty själfva sorgen har sina vingar. I
henne finnes en nimmelsk kraft fördold, som drager hjerta och sinne upp
till det eviga hemmet." Mycket tilltalande är äfven föredraget "Ja och
nej".

Det djupaste intrycket på anmälaren har det sköna föredraget "Beder
du?" gjort. Det är alltigenom gripande, vare sig ~ att det manar
menniskohögmodet till ödmjukhet och visar huru vi, midt i vår inbillade
storhet och våra djerfva upptäckter, äro stoftgrand, eller att det,
gent emot inkastet, att våra böner ej kunna inverka på verldsstyrelsen,
påminner att Gud i sina eviga alltomfattande verlds-laner tagit med i
beräkningen vår hjelplöshet och i samma vräkning medtagit våra böper,
Vi stå, ßär det gällerbön och bönhörelse, förvisso inför ett mysterium.
Men äro vi ej omgifna af mysterier? Kunna vi förklara, hur kornet, som
sås i jorden, kan växa till skörd, och företaga vi ej ändå årligen
såningsarbetet på en förhoppning? Och Gud har sjelf befalt oss att
bedja; så visst han är Gud, har den befallningen djupa grunder.

Utrymmet medgifver ej att utförligt omnämna och genomgå de olika
föredragen. Vi fästa dock uppmärksamheten på sådana själfulla,
hjertliga stycken som "Kom och se", "Ljus öfver griften" och "Tröst
emot döden". I det sistnämnda förekomma bland annat de sköna raderna:
"Må vi, i stället för att önska våra bortfarna hit ned, låta oss af dem
dragas uppåt!" C. JD. W. i "V&rt Land"

D:r Emil Frommels böcker:

Herrens bön. Predikningar och tankar öfver Fader Vår. Pris: 2 kr., inb.
2 kr. 75 öre.

En utmärkt konfirmationsgåfva!

"Hofpredikanten Frommel är redan tillräckligt känd för att hans arbete
skall med glädje mottagas af dem, som ha behof af en verkligt god
läsning. Han var en af de mest hörda predikanterna i Berlin, en
vältalare som få. I 'Herrens bön^ ha vi ett prof därpå. Hans arbete är
i jemförelse med andra ett värdefullt tillägg till vår
uppbyg-gelselitteratur. — Det utgöres af två delar, hvaraf den första
innehåller predikningar, som hållits för öfver tjugo år sedan, den
andra af kortare utkast till predikningar från de sista åren af hans
verksamhet." — S. P.

"Herrens Bön", predikningar och tankar öfver bönen Fader vår, hållna
för åtskilliga år sedan, utmärker sig för de egenskaper, som i
allmänhet känneteckna Frommels arbeten. Det hvilar öfver dem en
stämning af innerlighet och hjertevärme, som verkar i hög grad
fängslande. Till innehållet praktiska och tankedjupa, äro de till
formen alltid fulländade, stundom poetiskt högstämda. Den värdefulla
boken kan med allt skäl anbefallas åt vänner af sund och gedigen
uppbyggelse. S, J),Från vår och höst. En själasörjares minnen.
Berättelser. Pris 2 kr. 25 öre, inb. 3 kr.

"Man läser arbetet med tillfredsställelse. Skildringen är rik på stora
och sköna drag. — Mycket skulle kunna vara att meddela ur detta
älskliga arbete, men det må vara nog att fästa allmänhetens
uppmärksamhet på "Vår och höst." C. D. W. i " Vårt Land».

Efter dagens möda. Berättelser. Med förf:s porträtt. I. En konstnär ur
folkets led. —

II. "O, Strassburg, du undersköna stad." —

III. Från två århundraden. Pris: 2 kr. 75 öre, inb. 3 kr. 50 öre.

En prästmans krönika. Berättelser. Med förf:s porträtt. I. Från mina
gossår. II. Ur familjekrönikan, III. Från flydda dagar. Pris 2 kr. 75
öre, inb. 3 kr. 75 öre.

"Till de förut utgifna och till svenska språket Öfverflyttade
skrifterna af Frommel sluter sig denna bok som en värdig länk i serien.
Ett fromt sinnelag paradt med vaken blick på lifvets
hvardagsförhållanden, sund gudaktighet förenad med en viss humor,
människovänlighet förbunden med människokännedom, röja sig allestädes i
denne prästmans arbeten.

Författarens stränga allvarliga lifsåskådning är förenad med mycken
blidhet, en blidhet som ej urartar till indifferens i fråga om åsikter
och grundsatser, men i bedömandet af felande människor uppenbarar hela
sin försynthet. Frommel har sett, att mycket, som icke är ogräs, blott
ser så ut, och mycket ger intryck af att vara hvete, som dock sedan
visar sig vara ogräs, och denna alldeles riktiga iakttagelse föranleder
honom till mycken varsamhet i omdömen. Han har sett, att saktmodet är
en makt, hvilken i längden ofta lyckas besegra list och öfverlägsen
förslagenhet.Skämtsamma små anekdoter om ö. k. ^adiaphora^ förekomma
emellanåt i Frommels arbeten.

Så utmärkes detta i grunden ganska allvarsamma arbete äfven af
godmodighet och ett älskvärdt lynne. Arbetets föregångare hafva blifvit
välkomna och omtyckta i Sverige; samma mottagande skall antagligen i
många hem komma äfven .denna samling till del." C D. W.

Öfversättningen är god, utstyrseln med hänsyn till tryck och papper
gedigen, och boken prydes af ett fint och karakteristiskt porträtt af
författaren." St. D.

Ur lifvet. Gammalt och nytt för friska och sjuka, unga och gamla, för
onda och goda dagar. Berättelser. Pris 2 kr., inb. 2 kr. 75 öre.

Förf. är en mästare att skildra. Sina ämnen hemtar han här
företrädesvis från krigets tider. Naturligt nog, då han själf var
garnisonsprest och såsom sådan varit med i tysk-franska kriget 1870.
Han omtalar dervid ganska många roande episoder. Dock är hans heliga
allvar kryddan på allt hvad han skrifver. Hans framställning är så
åskådlig och fängslande, hans känsla så ren och sann, att icke mången
torde kunna genomläsa hans bok med torra ögon. Den värmer hjärtat." S.
P.

"Dessa berättelser äro alla fängslande och lärorika. Särskildt
intresseväckande synes oss serien 'Några presterliga erfarenheter från
kriget 1870—71'. Boken kan med allt skäl anbefallas såsom en verkligt
god julgåfva, ej minst åt mognare ungdom." S. 1).

Skiftande blad. Nytt och gammalt från krig och fred, för friska och
sjuka, unga och gamla. Berättelser. Med 4 teckningar. Pris 2 kr., inb.
2 kr. 75 öre.

Allvar och skämt. Berättelser. Pris 2 kr. inb. 2 kr. 75 öre.
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